มาตรา ๑๐ ตุลาการต้องไม่มีลักษณะต้องห้าม ดังต่อไปนี้
第十条 宪法法院法官不得具有下列禁止性情形：
(๑) เป็นหรือเคยเป็นตุลาการหรือผู้ดำรงตำแหน่งในองค์กรอิสระใด
（1）现在或曾经担任宪法法院法官，或担任任何独立机构职务的；
(๒) ติดยาเสพติดให้โทษ
（2）吸毒成瘾的；
(๓) เป็นบุคคลล้มละลายหรือเคยเป็นบุคคลล้มละลายทุจริต
（3）现在是破产人，或曾经是欺诈性破产人的；
(๔) เป็นเจ้าของหรือผู้ถือหุ้นในกิจการหนังสือพิมพ์ หรือสื่อมวลชนใด ๆ
（4）是任何报业或大众媒体的所有者或股东的；
(๕) เป็นภิกษุ สามเณร นักพรต หรือนักบวช
（5）是比丘、沙弥、苦行者或出家人的；
(๖) อยู่ในระหว่างถูกเพิกถอนสิทธิเลือกตั้งไม่ว่าคดีนั้นจะถึงที่สุดแล้วหรือไม่
（6）正被剥夺选举权，无论该案是否已终局的；
(๗) วิกลจริตหรือจิตฟั่นเฟือนไม่สมประกอบ
（7）精神错乱或精神不健全的；
(๘) อยู่ในระหว่างถูกระงับการใช้สิทธิสมัครรับเลือกตั้งเป็นการชั่วคราวหรือถูกเพิกถอนสิทธิสมัครรับเลือกตั้ง
（8）正被暂时中止行使被选举权，或被剥夺被选举权的；
(๙) ต้องคำพิพากษาให้จำคุกและถูกคุมขังอยู่โดยหมายของศาล
（9）被判处监禁，且正依法院令状被羁押的；
(๑๐) เคยถูกสั่งให้พ้นจากราชการ หน่วยงานของรัฐ หรือรัฐวิสาหกิจเพราะทุจริตต่อหน้าที่ หรือถือว่ากระทำการทุจริตหรือประพฤติมิชอบในวงราชการ
（10）曾因职务舞弊而被令免去公务、国家机关或国营企业职务，或在公务领域被视为实施舞弊或不当行为的；
(๑๑) เคยต้องคำพิพากษาหรือคำสั่งของศาลอันถึงที่สุดให้ทรัพย์สินตกเป็นของแผ่นดินเพราะร่ำรวยผิดปกติ หรือเคยต้องคำพิพากษาอันถึงที่สุดให้ลงโทษจำคุกเพราะกระทำความผิดตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการทุจริต
（11）曾因财产异常增多而被终局判决或裁定将财产收归国有，或曾因触犯《预防和惩治腐败法》而被终局判决处以监禁的；
(๑๒) เคยต้องคำพิพากษาอันถึงที่สุดว่ากระทำความผิดต่อตำแหน่งหน้าที่ราชการหรือต่อตำแหน่งหน้าที่ในการยุติธรรม หรือกระทำความผิดตามกฎหมายว่าด้วยความผิดของพนักงานในองค์การหรือหน่วยงานของรัฐ หรือความผิดเกี่ยวกับทรัพย์ที่กระทำโดยทุจริตตามประมวลกฎหมายอาญา ความผิดตามกฎหมายว่าด้วยการกู้ยืมเงินที่เป็นการฉ้อโกงประชาชน กฎหมายว่าด้วยยาเสพติดในความผิดฐานเป็นผู้ผลิต นำเข้า ส่งออก หรือผู้ค้า กฎหมายว่าด้วยการพนันในความผิดฐานเป็นเจ้ามือหรือเจ้าสำนัก กฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ หรือกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินในความผิดฐานฟอกเงิน
（12）曾被终局判决认定——犯渎职罪或司法职务犯罪，或犯《国家机关或组织工作人员犯罪法》所定之罪，或犯《刑法典》所定以欺诈方式实施的财产犯罪，或犯《欺诈公众借贷法》所定之罪，或犯《毒品法》所定制造、进口、出口或贩卖毒品罪，或犯《赌博法》所定庄家或赌场经营罪，或犯《预防和惩治人口贩运法》所定之罪，或犯《预防和惩治洗钱法》所定洗钱罪的；
(๑๓) เคยต้องคำพิพากษาอันถึงที่สุดว่ากระทำการอันเป็นการทุจริตในการเลือกตั้ง
（13）曾被终局判决认定实施选举舞弊行为的；
(๑๔) อยู่ในระหว่างต้องห้ามมิให้ดำรงตำแหน่งทางการเมือง
（14）正被禁止担任政治职务的；
(๑๕) เคยพ้นจากตำแหน่งเพราะศาลวินิจฉัยว่ามีการเสนอ การแปรญัตติ หรือการกระทำด้วยประการใด ๆ ที่มีผลให้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา หรือกรรมาธิการ มีส่วนไม่ว่าโดยทางตรง หรือทางอ้อมในการใช้งบประมาณรายจ่าย
（15）曾因法院认定存在提案、修正动议或任何行为，致使众议员、参议员或委员会成员直接或间接地参与支出预算的使用而被免职的；
(๑๖) เคยพ้นจากตำแหน่งเพราะศาลฎีกาหรือศาลฎีกาแผนกคดีอาญาของผู้ดำรงตำแหน่งทางการเมืองมีคำพิพากษาว่าฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามมาตรฐานทางจริยธรรมอย่างร้ายแรง หรือเป็นผู้มีพฤติการณ์ร่ำรวยผิดปกติ หรือกระทำความผิดฐานทุจริตต่อหน้าที่ หรือจงใจปฏิบัติหน้าที่หรือใช้อำนาจขัดต่อบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญหรือกฎหมาย
（16）曾因最高法院或最高法院政治职务人员刑事审判庭作出判决，认定其严重违反或未遵守道德标准，或存在财产异常增多情形，或犯职务舞弊罪，或故意违背宪法或法律的规定履行职责、行使权力而被免职的；
(๑๗) เคยได้รับโทษจำคุกโดยคำพิพากษาถึงที่สุดให้จำคุก เว้นแต่ในความผิดอันได้กระทำโดยประมาท หรือความผิดลหุโทษ
（17）曾因终局判决而被判处监禁的，但过失犯罪或轻罪除外；
(๑๘) เป็นหรือเคยเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา ข้าราชการการเมือง หรือสมาชิกสภาท้องถิ่นหรือผู้บริหารท้องถิ่นในระยะสิบปีก่อนเข้ารับการคัดเลือกหรือสรรหา
（18）在接受遴选或选任前十年内，现在或曾经担任众议员、参议员、政务官员、地方议会议员或地方行政长官的；
(๑๙) เป็นหรือเคยเป็นสมาชิกหรือผู้ดำรงตำแหน่งอื่นของพรรคการเมืองในระยะสิบปีก่อนเข้ารับการคัดเลือกหรือสรรหา
（19）在接受遴选或选任前十年内，现在或曾经是政党党员或担任政党其他职务的；
(๒๐) เป็นข้าราชการซึ่งมีตำแหน่งหรือเงินเดือนประจำ
（20）是有固定职位或固定薪俸的公务员的；
(๒๑) เป็นพนักงานหรือลูกจ้างของหน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการส่วนท้องถิ่น หรือกรรมการหรือที่ปรึกษาของหน่วยงานของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจ
（21）是国家机关、国营企业或地方行政机构的职员或雇员，或是国家机关或国营企业的委员或顾问的；
(๒๒) เป็นผู้ดำรงตำแหน่งใดในห้างหุ้นส่วน บริษัท หรือองค์กรที่ดำเนินธุรกิจโดยมุ่งหาผลกำไรหรือรายได้มาแบ่งปันกัน หรือเป็นลูกจ้างของบุคคลใด
（22）在以营利或分配收益为目的而经营的合伙、公司或组织中担任任何职务，或是任何个人之雇员的；
(๒๓) เป็นผู้ประกอบวิชาชีพอิสระ
（23）是自由职业者的；
(๒๔) มีพฤติการณ์อันเป็นการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามมาตรฐานทางจริยธรรมอย่างร้ายแรง
（24）有严重违反或不遵守道德标准之情形的。
มาตรา ๑๑ เมื่อมีกรณีที่จะต้องสรรหาผู้สมควรได้รับการแต่งตั้งเป็นตุลาการตามมาตรา ๘ (๓) (๔) หรือ (๕) ให้เป็นหน้าที่และอำนาจของคณะกรรมการสรรหา ซึ่งประกอบด้วย
第十一条 当出现依第八条第三项、第四项或第五项须遴选适格人员任命为宪法法院法官的情形时，由遴选委员会负责并行使职权。遴选委员会由下列人员组成：
(๑) ประธานศาลฎีกา เป็นประธานกรรมการ
（1）最高法院院长，担任委员会主席；
(๒) ประธานสภาผู้แทนราษฎร และผู้นำฝ่ายค้านในสภาผู้แทนราษฎร เป็นกรรมการ
（2）众议院议长和众议院反对党领袖，担任委员；
(๓) ประธานศาลปกครองสูงสุด เป็นกรรมการ
（3）最高行政法院院长，担任委员；




